浅谈惠东渔歌课堂第二课堂开展

摘要：
渔歌，顾名思义“渔民之歌”，是渔民口头创作的民歌，属于一种原生态文化。它是我们中华民族在文化历史长河孕育出来的多姿多彩的民间歌曲，是滨海艺术的奇葩！惠东渔歌则随着惠东远祖“疍民”的迁入而传入惠东地区，渔民们以船为家，顺水漂流。但随着时间流淌、经济迅速发展，渔民步入“洗脚上岸”和新渔村生活后，传统的惠东渔歌和老一辈歌手渐被人遗忘，惠东渔歌濒临失传的危机。现已被我国列入国家级“非物质文化遗产”。

概述：

《惠东渔歌》这门课程以鉴赏课程进行，其主要是通过课堂鉴赏和传授的形式让学生认识惠东渔歌，了解惠东渔歌的由来、文化背景、基本形态、分布情况、源流发展以及艺术特征，并根据个人学习接受能力的实际情况，掌握一定的惠东渔歌的演唱技巧及表演技巧。通过开设这个课程，以此弘扬中华民族精神，传播中国民族民间音乐文化，培养学生对中国民族民间音乐的兴趣，提高学生对中国民族民间音乐的修养，特别是已被评为“非物质文化遗产”的惠东渔歌，从而起到惠东渔歌世代传承的作用。

《惠东渔歌》鉴赏课堂教学：

对于《惠东渔歌》鉴赏课堂教学来说，主要是以惠东渔歌的由来、文化背景、基本形态、分布情况、源流发展以及艺术特征等方面来呈现。

惠东沿海渔民的先民是从福建、潮州一带通过买卖或逃亡迁人惠东地区，主要分布在惠东的港口、平海、范和、巽寮、盐洲一带。早期的惠东渔民身份低微，过着悲苦的生活，文盲居多的特殊条件下，造就了渔歌豪放、悠扬、悲怆、朴素、流畅、无伴奏的特征和浓郁的海洋风味。建国后，渔民大翻身，生活上了岸，渔歌也从海上唱到了岸上。渔民的地位改变，此时的渔歌在内容方面多是对新生活的赞美和对新生活的美好向往。现今的惠东渔歌则打破了渔歌只在海上流传，为生活而歌的局限，无论是在创作的手法上还是在配器等方面，都跟上时代了时代的脚步，变得更为通俗易懂。

惠东渔歌是惠东渔民生活中不可缺少的重要部分之一，它的种类繁多，特别的是许多传统的渔歌会以歌曲中唱出现的或歌曲尾部使用的衬词或衬句为调名。据惠东渔歌工作室在普查中所了解到的就有二十九种曲调品种，在不同曲调的内容方面，渔歌在不同的情景下又有许多不同的曲名。不同种类的曲名曲种，不同情意的歌词，无不反映出渔民在解放后对新生活的热爱以及对未来美好的向往。

惠东渔歌音域不宽，乐段结构简洁，艺术气质温婉略带哀愁，特殊的音区再加上独特的地方方言也造就了惠东渔歌吟诵性、咏叹性强的特点。另外，惠东渔歌常带起、承、转、合的结构，其实稍作分析，学生是很容易理解的。

渔歌有深海渔歌和浅海渔歌之分。而演唱形式有独唱、重唱、齐唱、合唱、轮唱、曲艺等，并且采用了乐器伴奏，使渔歌音乐更为地形象展现在观众面前，更好的被学生所接受。

在演唱技巧方面：

    语言是歌唱的基础，一切歌唱技法都是围绕语言这个中心来训练和运用的。歌唱要求字正腔圆，声情并茂。正确地使用饰音，能助于演唱中的富有渲染力和艺术再现的效果。例如滑音可表示语言的语气和语调，表现人物的特定感情、神态。衬词衬腔在民歌中的作用是：美化语言；渲染气氛；强化风格；深化感情；扩充结构。在许多民歌演唱中，为了体现歌曲独特的神韵，加强歌唱的流动，有时会在在适当的语句中换气，打破常规换气在与第一拍前的规律，这样效果会更好。

课堂效果：

    对于传统民间艺术文化，我校的学生包容性相对较强，特别是对本土艺术文化的接受，从活跃的课堂实践中就能体现出来。另外，运用渔民海上作业的肢体语言，能够更好的凸显出音乐的表现性，以及教学语言无法讲清的信息和情感，从而也加强有声的教学效果，更佳具有直观形象的作用，激活课堂气氛。

但在课堂教学中，常会遇到以下几个问题：

惠东渔歌演唱的方言为“学佬话”。惠东渔歌则随着惠东远祖“疍民”的迁入而传入惠东地区，渔民们以船为家，顺水漂流。语言是歌唱的基础，歌唱是语言艺术的升华。任何一个国家、民族和地区都有自己独特的民歌，形成这种民歌独特风格的重要因素就是语言，传统惠东渔歌的演唱方言为“学佬话”。但由于惠东不同地区的方言较多，县城地区以客家方言为主，而且全国普及普通话，所以对于大部分的学生来说，学习惠东渔歌遇到最大的问题就是听不懂、讲不出“学佬话”，从而也让许多对于惠东渔歌的爱好者望而却步。

为了更加清晰地了解“学佬话”的特点，在“学佬话”语音方面会与普通话作比较：

1.调值：其实学老话的阴平,阳平,阴去的调值与普通话几乎一样，如学佬话的阳平和普通话的阳平都是35，学佬话的阴平是55，普通话的阴平是53，非常接近。

2.学佬话没有翘舌音，唇齿音较多。唇齿音发音比较靠前，只要在舌、齿、牙、唇处着力，如普通话的“一”，在学佬话发音后能感觉到舌根紧了。
3.送气音：由于学佬话中，保留率古音的成分较多，所以送气音的熟练多于普通话的送气音，在普通话中有些多不送气音在学佬话中都读成送气音。如普通话发不送气音的“y”，学佬话却变成“h”，如把“鱼”读成“hi”。

4.翻译后个别字的写作：学佬话中有许多字词翻译和普通话的写法不一样。例如学佬话中的“奉神”，其实是普通话“拜神”的意思。又如人物称呼：

	普通话
	学佬话

	我
	阮

	我们
	往

	你
	里

	你们
	佞

	他/她
	伊

	他们
	伊人

	爷爷
	公

	奶奶
	嬷

	哥
	兄

	弟
	邰

	男
	瘩埔

	女
	渣某

	儿子
	囝


惠东渔歌课堂教学的成果：

    我校对于传统民族民间文化建设非常重视，特别对于惠东渔歌课堂教学及建设大力支持。特此，组建了以本人带头以及与对惠东渔歌有兴趣、才能的学生合作的“荣中惠东渔歌队”。我们的团队充分利用了第二课堂的时间，专属排练了节目《渔家世代向海洋》，并先后参加了第四届惠东荣超中学“青春飞扬”文艺晚会、惠东县2015年中小学生艺术展演声乐专场比赛，并分别获得了校二等奖、县三等奖的佳绩，并多次受县里邀请参与各大表演活动。
